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HOERBIGER Antriebstechnik GmbH

Bereich Synchrosysteme

D-86856 Schongau-Bernbeurener Str.
7

- ’ & ‘]
HOERBIGER Antriebstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, B6956 Schongau Tolofon 4492 BEE1 2566-0

Telefax +49 48861 2566-2540
GETRAG S.p.A. Email info-hant-lss@hoerbiger.com

Via dei Ciclamini 4 Internet hitp://www.hoerbiger.com

I-70026 MODUGNO (BARI) 4&3@}&’

Customer No.: Submi. No.:
3205342 4

Qur Vendor No.:
910006441

Packing List No./Date
80703442 /04.06.2018
Your Order No./Date
550002936808/04.10.2017
Our Order No./Date
30008691/05.10.2017
Forwarder:

Schweitzer GmbH & Co.
Customer / supplier code
3205342 / 910006441

Delivery Terms:
Ex works, packing included '%oﬂ%Q 6% .

Unloading point: {Oo%l \L\ Ol\\ s

14248 O O
| , | N oo L86 <A
Gross Weight [/ Nr. colli / Net Weight .
687,600 EKG 2 424,800 KG
Item Part Number wWweight/Unit Quantity
Description '

0010 RDOO308197A
DOUBLE CONE RING SYSTEM \ 70,6
Your Number: 0550544100 =

Batch: 3000646970 424,800 KG 3.600 PC
EEC Origine 09 Bavaria
KUEHNE+NAGEL s.r..
Packing list: , ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Brﬁm
48 X.KLT6414 Quantita effettiva:
3.600 X RDOO308197A Tipo Imballaggio:

DOUBLE CONE RING SYSTEM \ 70,6  Quentisimbalii Q,
Conformita alle schede d'imballo: K-

Page 1 / 2 Data cgigrotio: §. - \‘l)~
Firma
Geschdftsfithrung: Dipl.-Wirt. tng. {FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. {FH} Robert Notz, Dr. -Ing. An¥gar Damm
502

Sitz: Schongau, Amtsgericht Minchen, Register-Nr. HRB 113
UID-NR. DEB12063283 / St.Nr. des Organtrigers: 119/115/60277

Deutsche Bank Miinchan, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX FRM 1502.0101
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Packing lisgtno./Date
80703442/04.06.2018

2 X EURO
240 X BGO1
2 X Al208
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KU E H I A Py zallen vom Absender Wihrupg Empfangar

70026 Modugﬂo Tabe pakd by Sender Curency Gonslunea

i Cidamiﬂi; sne- Przewoina
- wa Si el Fracht
Carriage charges
Bonifikaty
‘ U 2018 Ermassigungen
o Reductlons
- Salde
.I.Zwmh_g:sumrns
Postanowienta odnodnla przewoznege ) |Edfan|
14 Frachizahlungsanwelsungen LR L X Vuto Con ﬂ Sef\la I *Doplaty
I ion as to p t for carriag B Rlce . iy '.ga?gebﬂhren
er u Uallta e qual tl lem, charges
Verlﬁca S q Kaoszty dodatkowe
Sonstiges
DFrzewninB zaplacone / Frel I Carmiage paid hRﬂEas:allaneuus
em
[OJPrzawozne nieoptacone / Unfrei / Cariage forward Gesamisumme
Tota! to be pald
Wystawi dnil
21 Agssg:\f:g;;m y P ;53 \!g a:]a gg 1 B Zaplata / Ritckerstattung / Cash on dellvery
Established in ™ n 20
+i4
. Le.?f Clover
C-’b , T T
22 lrlsbstachnik gt 23 ek ﬁg Przesytke ofrzymano / Gut empfangen /
HOERBIGER L s inréw 8/8 32300 Plkinsss meaivee
g%ﬁbﬁﬂéftg Antrisbstechnik GmbH j vt :{ NR PLB2720234F Hieiscowest drla 2
sINuttilener Str. 17
ﬂgsﬁsvhongau, Deutschland ; Az . Place on « 20
Patpis | stempel nadawey Podpis| stempel przewozika Podpis i stempel odblorcy
Unterschrift und Stempel des Absenders i Ugterschrift und Stempeldes Frachifhrars Unterschnft und Slempal des Empfangers
Stgnature and stamp of the sender Slgnatura and stamp of the canier Signature and stamp of the consignaa

47 Michaleeyk { Prokop Spr x o el 0-42-840-32-59, www.miprop] 5-436G d'aprés Modéle IRU 1976

d nypedAzid an ,

apida “oAw,

7 veiz) Jap jne ‘BunBilieyosag US|ien)UaAS Jap JASSNE )51 WHNE Uayoierab 1ag .

‘ssep &t §0 suejnafiied ey} ulunjoa aYj jo Sujr ise| eyy Uo "uoneayniad aqjssod au) Sapisaq Lofuat spaob snassbuep jo aseal ,

Usy)iZ 81 ‘assepy a1p twLeqabnzue Yugny JEP DRI

"Aug J| 4on9| alj) pLB Jaguinu Al
fumy mipedAzd wAuep M zeso *3qzo) "YSER :NZsIapM WILNESO M gepod A78)EU ‘BIL

“agelsyang Jep sjejuabsab apmos



¥

i o ’és’r'qu_erlvendor

; {2) wandor-no.
&=
e
&

HOERBIGER ANTRIEBSTECHNIK
BERNBEURENERSTR. 17
D-86956 SCHONGAU

)

T
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21000644I

{3} recipient

T

{4) sender no. at shipping carrler

freight order

(B) data {n

04.06.2018
{8} shipping carrler 15214
Schweitzer GmbH & Co. Internationale

relation-no.

{10) cartier-no.

g

1 (6} Tonding point Ship.point Schongau
- Gate 180

g {8} sending-floading-ref.number 130122

\ g {11) recipient {12} cust.-no. 3 2 0 5 34 2
il GETRAG S.p.A.

§ Via dei Ciclamini 4

i-70026 MODUGNO (BARI)

e

AR

Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23

71634 Ludwigsburg
07141/2451-0

fax

T

14y deliv,-fuploading point
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. {16} Incoming date {17) incoming time 00300100

:ﬁ 1B} charact. and no., 19} quan. {20} packaging 21) ((22) contents (23) Taro- 24) Gross- 3

* 5F 3

e

‘_g delivery-note-no. welght kg waight kg F
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| 80703442 2 | EURO 0560544100 573 698 &
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: i] {25] total: 0002  (26) Rouminhalt cdmiLedemeter O total: zn 273 8 698 {

;f {29) dangerous goods classific, {30} dangercus goods label ;

He 4

g 4

5? (31} prepayment of charges EXV I(32) inv.val. of g. targat cost vers./rev, {33) transport. Insurance of the carrier {34} sender cash on deliv. 3
: ev. % s

§g EUR 16.704,00 to cover with EUR EUR 3
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gg {35) attachmts :% {36) cust. order number 550002936808 {37) acont g

? i3 (38) means of transp,

B :

;:, § [39] truck coda

x4 o

2 § {40} disp. type Truck (4 1ipayroll key

3 . :

§§ 42} acknowlgmnt of receipt of the gds recipient:

_:.»,g i shipment shove complete and in

f received in correct state,

5

£

.

3

i% company stamp/signature .

i3 A ;

5 (43} driver's confirmation of reception ;| {44} the conslgnment conteins davon getauscht

i shipment-above complete and in w 26’ Euro-Flach_Pal.{FP} Euro-Flach_Pal,{FP)

B taken over in correct state. L/ 4 =

g L Euro-Gittor-Pol.{GP) Euro-Gitter-Pal.{GP)

Bt date O ,0 . i signature
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MG

(08)sending-floading-ref.number
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{3) recipient

(‘I’{ :;_"Sf'frfvandor {2) vendor-no. 910006441

Carl-Benz-Strasse 23

71634 Ludwigsburg
dphone 07141/2451-0 ox

| 113) Bordero-Ladeliste-Nr

GETRAG_S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNO (BARI)
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4 D-86956 SCHONGAU ?
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delivery-note-no. weight kg weight kg I
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Ll

T s s S S RS S S SR S

[25) total: 0002 {26} Reuminhalt cdmilademetor O total; iznn 273 122 698
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- 3
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[42) acknowlgmnt of receipt of the gds recipiant:
shipment above complete and in
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.

i

company stamp/signatura

{44) the conslghment contains davon getauscht <
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B {43) driver's confirmation of reception * j/
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